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Szerkesztővel értekezni lehet min
dennap 11 éa 12 óra között. — 
A lap azellemi részére vonatkozó 
minden közlemény M a r g l t a l  

J ó z s e f  azetkesztö nevére 
küldendő. MURAKÖZ

Finehel Flllöp könyvkereskedése 
Ide küldendők az elöflzet&pi dijak 

'***•• nyütterek él hirditénk.

Hirdetések jutáDjosaa számiUatnik.

P 6M  i s  HORVAT NYELVEN H EG JÍL tN Ő  TÁRSADALMI, ISMERETTERJESZlű i s  SZÉPIRODALMI HETILAP.
_________ ^ e g jH e i i i k  h e te n  k in t  e ^ y iz e r :  v a s á rn a p .
A »Muraközi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Muraközi 

takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

E lő fize tte ! Arak:
Egész évre . . . . 4 frt 
Fél évre . . . .  2 frt 
Negyed évre . . .  1 frt 

Egyes szám 10 kr.

Hirdetések még elfogadtatnak:
Budapesten: Ooldberger A. V. éa
Eckstein B. hird. irod. Bécaben: 
Schalek II., Dnkea M., Oppelík A., 
Danié G. L. és tárainál éa Herndl. 

Prünben: Štern M.

Ny itt tér petitsora 10 kr.

A, magyar ipar fejlődése öt ven 
év óta.

A budapesti országos iparegyesület f 
hó 18 án tartja íélszázados fennállásának 
ünnepét. Az egyesület azt akarja, hogy a 
íélszázados emlékünnep ne legyen a múlt 
babérain való pihenés hanem egy lépcső 
a jövő nagy feladatok megvalósilása felé 
s ezt az alkalmat fel akarja használni arra, 
hogy mindazokat, kiknek a nagy nemzeti 
feladat megvalósilásában, közvetlenül vagy 
közvetve szerep jutott, összesilse és tettre 
buzdítsa. Az egyesület védnöke, József 
íőherczeg jelenlétében közéletünk minden 
illetékes tényezőiéi képviselve akarja látni 
a reményű, hogy ez az ünnepség alkalmul 
fpg szolgálni a szorosabb csatlakozásra és 
sűrűbb sorakozásra és ez által egy lépéssel 
közelebb viszi az egyesületet a kitűzött 
czél felé.

Ezen jubiláris évforduló alkalmából 
Gelléri Mórtól egy vaskos kötet jelent meg, 
mely elénk tárja a magyar ipar fejlődésé 
nek proceszusát az utóbbi ölven év alatt. 
E tartalmas könyv olvasásakor színié érez
zük az ötven év előtti fiatalos hév nemes 
tüzét, arezunkba csap a modern intézmé 
nyék után való mohó vágy friss szele, 
megkap, lebilincsel az a lázas sietség 
melylyel hozzáfognak a íö merült ideák 
megvalósításához. Imponáló az a szívód ág.

állhatatosság, melylyel a fölkapott ideák 
hoz ragaszkodnak és határtalan tiszteletre: 
s elismerésre kényszerit az az emelkedett, 
józan fölfogás, mely fölismerte a helyes 
irányt, melyen lántorithatatlanul megindul
tak azok a nagy emberek, kik ötven év 
év e’őlt a sors áldatlan viszonyainak kény , 
szeritő hatása alatt ott hagyták abba, hol 
a mai nemzedék elölről kezdte.

Nagy és szép ipara volt hajdan a 
magyarnak is. Az erdélyi ötvösök hire! 
messze tündökölt túl az ország halárain, az 
agyagipar remekei szintén dicsérték a ma- 
gzar müizlést; a posztósok és paszomán
y o k  látták el íőuraink ruhatárai ; a ma 
gyár nyereg és lószerszám mintául szolgált 
a külföldnek és még igen számos iparág 
tette beC'üllté a magyar iparos nevét. De, 
fájdalom, a harczi zajban nemcsak a mú 
zsák pihennek: üres marad a szövőszék 
is. kiesik a kézből a velélő a lü, a véső 
és mire lecsendesül a háború vihara, nincs 
a ki megtalálj í, fői vegye elhagyóit szer
számot és hosszú idő kellett ahhoz, hogy 
ez ismét gazdára akadjon.

Időközben azonban nagyot fordult a 
világ. Azok a boldog népek, melyek béké-> 
jét nem dúlta fel a százados vihar, folyto 11 
haladtak, izmosodtak ; hatalmukba ejtették 
és szolgájukká lelték a mechanikai munkát 

1 és a gőzt.
Ily körülmények mellett 50 é/ előtt

arra az öntudatra jutott nehány lelkes 
hazafi, hogy ha nem akarunk gazdaságilag 
teljesen elpusztulni ; erélyes kézzel kell 
hozzálátni a gazdasági ujiáalakitás nagy 
munkájához- A mozgalom megindilói, égy- 
kettő kivételével, már mind örök álmukat 
aluszszák, de a hálás utókor mindig kegye
lettel fogja emliieni nevüket : Almásy Pál, 
Balogh Pál, Eötvös József b r, Kossuth Lajos, 
Lukács Móricz Trefort Ágoston, Ráday 
Gedeon gr., Zsivora József stb.

Alig hogy megalapították 1841 ben az 
i p a r e g y e s ü l e t e t ,  hozzá’áttak a 
gyakorlati czélok megvalósításához, a miben 
ritka helyes érzékkel jártak el. Ipart akarván 
teremteni, mindenekelőtt tudni akarlak, hogy 
mi van már meg és mire van még különösen 
szükség Ennek kipuhatolására legalkalma
sabbak mutatkozott iparkiállilás rendezése. 
Az első tárlat 1842 ben meg is nyilt 213 
kiállítóval. Ezek a kiállítások gyors egy
másutánban ismétlődtek 1843, 1845 s
184G bán már 516 kiállítóval. Nevezetes 
hogy a selyemipar akkor jobban virágzóit, 
azóta feltűnően hanyatlott.

Az iparegye9ület a’apitásával karöltve 
járt a v é d e g y e s ü l e t  alapítása, mely
nek szervezése oly serényen haladt, hogy 
1846 bán már 145 vidéki osztálya volt.

Az ipar fölkarolásával együtt járt az 
uj iparágak meghonosítása és az ipari tér 
mékek értékesítése. Erre irányult az ip a  r-

A „ M t n k l i 1 l á m á j a
A káplán úr titka.

Irla: S z e g fű  G a z s i.

Nem tudom járlak e már önök a szép B o d 
r o g k ö z ö n ,  olt, a ho! lélen c s ő d ö r ö d i k  a 
s z á n  ka ,  ott a hol a lovat emberemlékezet óta 
nem vasalják* mert „h a a ’,1 ú r a p a t k ó ké k,  
az  I s t e n  i s  ú g y  t e r e m t e t t e  vrt na«

Hát ezen az agyagos síkságon, éppen a Bodrog 
balpartján fekszik D a r a b o s  község.

A hagyomány azt tartja, hogy lakói egy ágy 
ból származnak a Ti«za báli c z i g á n d i a k k a l  
ás hajdan F h á r a ó  vándor ivadékai gyanánt 
telepedtek ide.

Hogy teknökésziténük messze vidéken ismere- 
reles ! azt magam is tudom.

Egyébként békéi természetű nép; vastag 
nvaku u j s x i 11 y á k, hozzá tisztára a m a g y a r 
v a l l á s t  követik. Ők lega’ább így nevezik a 
k á l o m i s t a  h i t e t .

A d a r a b o t n a k  kiváló jellege, hogy a 
íéifi izmos, sötét barna arozu, hegyibe makacs, 
az olajbarna nö nyúlánk-magas és bátor, akár 
valami amazon.

A falu szűk határokon szántja kevés földeit, 
hol jobbára kendert, meg lent termel A gabna- 
nemüben a legnélkülőzhetienebb mértékre szorít
kozik. Legelője azonban már keskenyhosszuságbjn 
kíséri a B o d r o g  folyását. Ezen növekszik az 
a durva szőrű vad ló, mely a csikorgó télen sem

át istállót és kenderhámon kívül csak párádéból 
ösmer t-zij-szer-zámot.

Erdője alig jő sz&mbn ; fáról csak néhanapján 
szabad beszélni. Éppen azért terebélyes b o g l y a *  
k e m e n e z é j é t  szalmával fűti, az enni va’ót 
pádig t ő z e g e n  főzi.

Vasárnapokon, — no ekkor ósdi divatozás*, 
is láttam : a korosabb férfiak zsírral bőven meg 
kent hosszú göndör haja hátra simulva hol sza -! 
badon omlik le a véllakra, hol asszonymódra 
» v a r k o c s b a u van fonva. A t a r k ó n  mindig 
» g ö r b e  f ő s ü *  szorítja le. A fiatal nemzedék 
azonban rrár kurtára nyiratkozik. — Az emberek 
éppen úgy, mint az nsszonyfélék egyaránt patkó s 
sár* u magas czizmában járnak, mit a köznapokon j 
t ivólel nélkül bocskorral cserélnek (öl.

Kedvencz foglalkozásuk a h a l á s z a t ,  sőt 
ez képezi keresetük nagyobb forrását is. — Nyá
rén igen ügyesen fogják a potykát, süllőt meg a 
rakoncátlan harcsát s z á k k a l ,  g y a 1 o m m a 1 
vagy hálóval. Ilyenkor a sajátkészitményü csónak 
elmaradhatatlan. — Télen több öl hosszában ke-; 
restbe vágják a vastag jeget, ez alá eresztik a 
hálót, malytöl jóval íölebh a viz folyása eileu 
néhány tátongó kerek l é k e t  vágnak, hol kocsi
kötő lánczokkal zörgetik zavarják a csöndén B o d- 
r o g o t  ; mire a megriadt halak bódultán menekü' 
nek a kiteszitelt hálóba. I?y aztán a halászok 
befogáshoz jutnak.

De nem riadnak vissza más nemű munkától 
sem: értik a kolompár és áconesterséget : sze
kérgyártást és kosárfonást. Ez utóbbit vagy kákából 
és sásból vagy rekettyéből állit)ák elő-

Bort nem termelnek, mert nincs hol, Kár
pótlásul tehát alma és körieievet sajtolnak, ami 
náluk mindig megteszi a kellő hatást. Iszen nem

titkán jut a d a r a b o s i  atyafi a boros mere'len 
Noé bibliai sorsára. ..

De csaknem azt hagyom már el, amit mon 
dani akarok. ..

Volt ezeknek...azaz hova gondolok ? ...ma is ott 
él közöltük, — egy talpig becsületes papjuk : 
K e s z e g  Á r o n .  R^g lakja D a r a  bo s t ; diák 
korában már ide járt légáctióba, később rektor 
majd 1 é v i i a leit.

M ié ezt a félig papi félig tanítói állást elérte : 
már jóval e'öbb bsházasodott a B o d o r-családba.

Már pedig ez nem kis szó, mert B o d o r  
M á r t o n  legjobb módú gazda volt D a r a b o 
s o n ,  kinek apja. nagyapja, de még ő kig/elme 
magi is az e k l é z s i a  k u r á t o r a  volt.

B o d o r  S á r a  alaposan heletalálla magát 
a tiszteletes-asazony nem könnyű szerepébe, ami 
pedig — n a g y  s o r .

Boldog és Istenfélő pár voltak ..gyarapodtak 
is kegyetlen módon, mivelhogy t i z e n e g y  évi 
tisztes házaséletük a’ait k i le n c z élő gyermekkel 
áldotta meg őket az ég . Ritka szép szerencse, ha 
Istentől jő! ..és ha hozzá vesszük, hogy mind a 
k i 1 e n c z — leány !... akkor talán mégis aok 
a — jóból.

Mire K e s z e g  Á r o n  uram a oégy X-sel 
kezdett birkózni, valóságos pappá lett s családjá
val egyií't nagyobb tekintélynek kezdeti örvendeni 
az egész egyház kerület előtt.

A bá'ás falu ?...no az amúgy la szörnyen 
kedvelte.

Már ekkor egv kis takaros gazdaságba csep
pent, ami idejéből nagyrészt követelt, Nehogy tehát 
az eklézsiát kardalészába hagyja, káplánt kárt 
magának P a t a k r ó l .

S z o m j a s  D á v i d  csakhamar nélkülöz* 
heüen segítsége let! az öreg tiszteletesoek. —



i s k o l á k  létesítése, g y á'r a 1 a p i t ó 
i é s z v é n y t á r s a s á g  alapítása és az 
i p a r m ö t á r ,  mely nem volt egyéb, mint 
az ipari termékek állandó kiállítása oly 
szervezettel, mint a mai kereskedelmi mu- 
zeum. Gondoltak abban az időben az ipari 
műnyelv megteremtésére és m u n k á s 
b ö r z e  fölállítására. Utóbbinak tervezete 
az volt, hogy egy külön helyiségben két 
nagy könyv legyen nyitva: a munkaadók 
és munkakeresők könyve.

Az iparfejlesztés akcziója önmagától 
hozta színre a kereskedés, főleg a külkeres 
kedés kérdését s megalakították a keres
kedelmi társaságot és a magyar tenger 
hajózó társaságot.

Lehetetlen nem őszinte csodálattal te 
kinteni azokra a nagy emberekre, kik 
ennyi óriás alapvető munkát végeztek pa
rányi idő alatt s igaz elösmeréssel adózni 
annnak a magyar társadalomnak, mely ve
zérembereit oly hűséges odaadással tá
mogatta.

Midőn a szabadságharcz véget vetett 
a békés munkának és az önkényuralom 
rátette gyilkoló fagyos kezét alkotásaikra, a 
vezérek eszméi újra ki virágzottak az alkot
mányos szabadság tavaszának első pacsirta
szavára.

Az 1850 ben megszüut ipar* gyesület 
1867 ben támadt uj életre és a negyvenes 
évek intézményei lassankint ismét jogaikba 
téptek azzal a nagy különbséggel, hogy 
amit akkor tisztán a társadalom teremtett,! 
most a kormány támogatásával létesült.! 
íme ismét van keresk. társaság, gyáralapító 
r. társaság, keresk. muzeum, magyar ten 
gerhajózó társaság stb. Munkásbörzénk, 
önállóvámterületünk ugyan még most sincs, 
de ha intézményeink még hiányoznak, 
iparunk még hézagos is, meg vannak a 
nemes eszmék, melyek ötven év előtt lel
kesítették a magyar t ársadalmat, a vezető 
férfiakat és ezek az eszmék a szabadság 
napiának termékenyítő sugarai hatása alatt 
megtermék áldásos gyűléseiket a magyar
ság javára, a viiág örömére.

K ü l ö n f é l é k .

— (Eljegyzések. R i b i c a  Gábor, c j . és 
kir államadósági pénztári segédtiszt jegyet 
váltott Friedauban özv. B e r n y á k  Fe 
renezné kedves leányával, A m á l i a  kisasz- 
szonnyal. — K ö b  o Lajos, a Koho és 
Kreiner ez ég tagja pedig N.-Kanizsán 
F r a n k  Szidónia kisasszonnyal. — K r i s z 
h a b e r Adolf dr. fővárosi ügyvéd el- 
jegyezte özv. B a u w a 1 d szül. H e r z e r 
Juliska úrnőt Budapesten. — S p i t z e r 
Ede, miholjáni (Sngoriai) kereskedő jegyet 
váltott Polstrauban F r i e d r i c h  Salamon 
leányával, R e g i n a  kisasszonynyal

— ^Nyugdíjazás. We^dinger A'ajost, a 
nagy-kanizsai 20. honvéd gyalogezred ez
redesét nyugdíjazták-

— &  (Qiáktomyáa megejtett megyei 
bizottsági tagok választásához beadatolt 
176 szavazat, ebből esett Prusatz Alajosra 
176, Rosenberg Lajosr* 174, Bernyák Ká
rolyra 1, Rosenberg Rezsőre 1.

— halálozás. Dr. chwarz Albert Csák 
tornya város « és a Déli Vasút orvosát súlyos 
csapás érte. Ugyanis atyja, Schwarz József 
volt kereskedő Körmend becsületes és tisz
teletben megőszült régi polgáia. f. hó 2 án 
délben 83 éves korában végelgyengülés kö I 
vetkeztében elhunyt. Halálát — miként a 
»Rábavidék« Írja - széleskörű és tekintélyes 
rokonság gyászolja Béke hamvaira !

— orosz „ leány quaitett* hangver
senye — a „Harmónia« távirati értesítése | 
szerint — b e t e g s é g  m i a t t  e g y e l ő 
r e  e l m a r a d ,  mit is ezennel a t, közön
séggel tudatunk.

— <§irkö:i Csáktornyái jeles magyar 
zenekara e bó 11-én — vasárnap — este a 
„Hatytyu*-? ndéglőben hangversenyt ren
des A zenekar tagjai kérik e helyen is 
a t. közönség szives pártfogását. Mi is 
ajánl uk derék zenészeinket a t. közönség 
jóakaratába.

— (£lsó-gombomról írják a következőket: 
Vidékünkön történt eseményeket van sze
rencsém a »Muraköz« t. olvasóinak tudó

mására hozni. Vasárnap, e hó 4-én a midén 
a fárabelijhivek vallásos buzgalommal hajnali 
misére templomba egybegyu tek, egyszerre 
félreverik a harangokat, mert a közvetlen 
közelben lévő nagy vendéglő istá’ó padlása 
kigyuladt. A rémület borzasztó mérvet öltött 
a templomban lévő hivek közt, mert kiki 
csak az ajtó felé rohant, hogy kijuthasson 
mihamarább. Ha a plébános és kántorlanitó 
nem kérik és figyelmeztetik a népet, hogy 
hagyjanak alább a tolongással, talán egyné
hányat agyongázoltak volna ; igy azonban 
engedve a jó tanácsnak, szerencsésen 
kijuthatott és színhelyre sietett, hol már azon* 
bán derék tűzoltóink a tíiz tovaterjedését 
meggátolták. Nem mulaszthatom el megje
gyezni, hogy csakis derék csővezetők bá
torságának köszönhető, hogy ily hamzr 
elbántak és localizálták a tüzet, mert ő bátor 
elszántsággal és önfeláldozásával dolgozott 
olyannyira, hogy még a haja is tüzet fogott. 
-  A második esemény szintén megdöbbentő* 

Szakács Vid szabadságon levő podbreszti 
illetőségű csendőr öngyilkossága ; ő ugyanis 
gyógyíthat lan betegségét tovább nem állhat
ván ki ,«ajátkezüleg nagykéssel felvágta hasát 
és nyakát és igy véget vetett életének. — 
Végre a harmadik esemény az, hogy múlt 
hétfőn, e hó 5 én Kottorban IRrschler ezég 
á tál felállított gőzfürészben dolgozó gépészt 
vigyázatlanságból a szíj elkapta, mi által sú
lyosan megsérült de életéhez vau remény.

- k  - f .
— A §alatonfűreden tervbevett ipitke tizek,

amint értesülünk, a tavasszal végre fognak 
hajtatni. A hajósklub mögötti uj funduson, 
melyet az urodalom a veszprémi káptalantól 
vett meg, már óriási mennyiségben van 
felha'mozva mindenfelé építési anyag, kő és 
tégla, a mész nagy tartályokba gyűjtve már 
le is oltatott. Elsőbben a LöbUvendéglő mö
gött kiszállásolandó műhelyek és istá óknak 
é, itnek megfele ő épületeket ui funduson, 
aztán hozzáfognak az egé*z Löbl Kisfaludy 
épület complex lebontásához illetőleg áté
pítéséhez Czélszerü terv ős kölsőgvetéssel 
jövedelme* szép bérház épül a mostani silány

Egyért, mert szakadatlanul otthon tilt, a terjedelmes 
családnak pedig valóságos oktatója lett; m á s é r t ,  
mert mindenben ellátta a vallásos hívők lelki 
szükségét.

Faluzni sose járt ; az öreggel is csak akkor ! 
botorkált el ide-oda, ha a família is velük tartott.

A kurta téli napokon mindig együtt forgatták 
a „n a g y x s o 11 á r“ t s különös áhítattal be-1 
szőttek a t i t k o s  j e l e n ő s e k  könyvéről.

Amennyiben pedig friss levegőre is volt 
szükségük : száraz, fagyos időben gyakran lerán- 
dúltak a B o d r o g r a .  Könnyen juthattak rá, 
mivel a kert lábánál kígyózott. — Igaz. hogy a 
kert hoiszu, keskeny szalagban futott le az ud
varról odáig; — tehát nem volt az unalomig ki
etlen, mert igy tólviz idején az udvar tőszomszéd
ságában terült el temérdek boglya-takarmányaival 
a szénás s z U r ü, mit hármas sorokban határolt a 
tarlórépa és krumpli-verem, ezek mellett a hideg 
azél lopva ráiog&tja a letarolt gyümölcsös dísztelen 
fakoronáit, melyek némelyikéről cseppenkint ol
vasztotta az erőtlen napsugár a fényesre fagyott ; 
vékony jégcsapon. A s z i l v á s b a n  lapult meg 
nyilt toruáczaival a hosszas m é h e s ,  tövében 
jókarban álló vityillóval, hol még a csípős hideg 
ellen is elég kényelmesen húzódhatott meg az 
ember.

A méhestől lejebb még az Őszön lekaszált 
lóherés következett; ennek haránt fekvésű lábát 
már az öreg B o d r o g  jógpánczélja honolta....

S z o m j a s  úrnak még a boldog emlékű 
diákkorból maradt egy pár kipróbált korcsolyája.

Megálljatok — gondola valamellyik vasárop 
— a délutáni könyörgés után megleplek benneteket.

ügy  is le tt.
Mikor tized-magávai — mert a mama meg 

•  papa otthon maradtak — lement a jégre, föl- 
kantározta czizmáit és villámsebesen hasította a 
Bodrog sima hátát, csakúgy sirt a jég a lába,alsit

Ka t i n k á n a k  — ki a család legifjabb 
sarja volt — rendkívül megtetszett es az elevsn ör- 
dögség, mentén válalkoiatt is rá.

A korosabb nővérek hol suttyomban, hol 
nyíltan tiltakoztak K a t i n k  a igyekezete eben, 
sőt a káplánt e miatt — úgy titkon — nem jó 
szemmel nézték. Hanem hát szólni nem szólhattak, 
mert — ők mindnyájan e l a d ó k ,  a fiatal tisz 
lelete* meg — h á z a s o d n i  való.... Ki tudja, 
melyiket érheti a szerercse ?

Rá mhány hét múlva egyik vasárnap K a 
( i n k a  már kíséret nélkül lejtett korcsolyázni az 
ájtatos életű — S z o m j a s s a l .

Mikor haza érkezett, arcza úgy ki volt gyúlva, 
mintha izzó parázs sü'ötte volna pirosra ; szeme 
meg úgy szórta a villámot, mintha két tüzes isten
nyila czikázott vo'na azokban.

...Istenem uram !...hogyne ..mikor csaknem 
két óra hosszat azeite a jégpályát... ebben a ti
zenöt tokos időben!

így tartott ez az egész mélylő télen sőt valami 
kétizben a papa és mama is gyönyörrel nézték 
K a t i n k á j u k  ügyes mozdulatait a recsegő, 
jégmezőn.

Szóval rendén volt minden, csak D a r a b o s  
népe nem tudta helyben hagyni, hogy a szentes 
kápán és K a t i n k a  kisasszony a vízi sátá 
nokkal cimboráinak

... Hálhi egyszer lerántja valamelyik halász
lékbe őket & — roüM z l é l ek. . . .

Farsang farkán járt ai idő, javába vigad! a 
lakodalmas falu népe ; a papok busás aratáshoz 
jutottak. Kivétel nélkül S z o m j a s  uram esketett 
minden párt; de azt is elvágták, hogy ő hirdessen 
ki mindenkit.. .N o ; mi tagadás? szépen tudott 
beszélni az Úr asztala meilő1. ..

Történt, hogy kettős ünnep állolt a napiárban, j
Ünnep szombatján az öreg aap prédikált, a 

miért aztán másnap a káplán lett volna a s o r o s .
Fölhasználta tehát K e s z e g  uram a délutánt 

és jóiiüt kószált a környéken.
Alkonyodon, mire visszakerüli; útja éppen 

a kerten hozta haza felé-... Ahogy a méhes vityilló-
hoz jut, valami szokatlan nesz Üti meg fülét___
Főlnyiya a lasán bezárt keskeny ajtót. ..és mit lát ? ,

A s z e n d e  K a t i n k á t  s z e n t  D á v i d  
ö l e l ő  k a r j a i  k ö z  t....

Persze, hogy a kis leány visonkodva Ugrott 
el a némán maradt káplán kebléről....

Az öreg néhány pillanatig méregetvén a tetten 
ért szerelmeseket,szelíd .szótlanul távozott....

A vacsoránál kiki vidáman csevegett, c a a k 
a k o r c s o l y á s o k h a l l g a t a g s á g a t ü n t  
f ö 1. A tiszteletes asszony váltig faggatta is őke t

— Ugyan ne bolygasd anyjuk — vágott sza
vába az apa — K a I i u k a alatt beszakadt a jég. 
D á v i d  öcsém meg kihúzta. Ezt ounan sejte n , 
mert a méhesben s z á r i t k o z t a k .

— No lám, no lám!...Ugye megjósoltam Ka
tinkám, ne járj a Jégre,mert előbb-u'óbb vrszé yedre 
lesi ..mégis milyen derék ember a káplán u r ... 
Köszönjük, igazán köszönjük — mondá a mama 
a szemlesütve ülő fiatal pap felé fordulva....Ez 
azt se tudta mit mondjon a há'álkodásra....

Másnap reggel m i n d  a t i z e n k e t t ő n  
e g y  i )tt  m e n t e k  a z  I s t e n  h á z á b a . . . .

, Az ének végén az ö r e g  nagytiszteleiü úr 
szokatlanul sietett a szószékre S i o m j a  i  leg
nagyobb bámulntára... A szeretkező és tiszta 
szivekről beszélt....A k á p l á n  é s  K a t i n k a  
p i r o n k o d v a h a l l g a t t á k .

Már a prédkácziót elpapolta.
Ekkor következett a házasulandók kihir

detése....
K e s z e g  tiszteletes egy bosszú lélegzetet 

tartott s aztán rezgő hangon hirdette ki jegyesek 
gyanánt — K a t i n k á t  é s  D á v i d o t . . . a  
c s a l á d é  s g y ü l e k e z e t b á m u l a t á  r a l i

Még azt is hozzá tette : a k i e z e k  k ö z t  
v a l a m i a k a d á l y t  t u d ,  j e l e n t s e n  
— p a r ó k i á n .

De biz ott nem jelentkezett senki sem ...
I) A vi d ur meg a markába nevetett, hogy 

e z  á r o n  nagyobb bajtól szabadult,...



háztömeg helyén, még pedig úgy, hogy az 
egyes bér lakrészek konyhákkal is el lesznek 
látva. A gilamblövészeti tér is elkészült 
már a Balatonparton, a halásztanya közeié • 
ben. Félkörben sarkal be az a Balatonba 
s igy a partot is díszíti egyúttal,

— &eae Ma d, u */,2 órakor kedvező 
időjárás mellett Sárközy zenekara játszik a 
helybeli jégpályán.

— M eS7ei kitek Ó Felsége a király dr. 
I s t v á n  Vilmos, alsó lendvai főesperes és 
szombathelyi utolsó mesterkanonokot Szt • 
Péterről nevezett nagy-váradhelyi czimzetes 
préposttá nevezte ki Mura-Szerdahely köz 
ségnek f. évi szeptember hó 1-én dühöngött 
tűzvész által károsult lakos&i segélyezésére 
pedig 200 Irtot adományozott. — Gr. F e s
t e t i c s Keszthelyen magán vizsgálatot tett 
a gymn. I. oszt tantágy«iból, — Ul r e i c h  
János, keszthelyi vendéglős oltárhoz vezette 
S c h a b u e r  Annak. a. s Bő hm  Mihály 
borkereskedő O p p e n h e i  m Lujza kisasz 
szonyt.

— $azal hitek- Ő F e l s é g e  decz.
5-én beiekesztetette s 6 án az orsz. gyűlés 
második ülésszakát megnyitotta egy kibo- 
csátott királyi leiratával. — Anyitrai püspöki 
szék betöltésére Be n d e  Imre, besztereze* 
bányai püspököt jelö te a kormány. — A 
k o l e r a b e t e g e k  száma napról-napra 
kevesebb* fővárosban; alig 10 15 beteg
fekszik a kórházakban. W o 1 af k a, deb- i

! reczeni kanonokká töitént kinevezése folytán 
a közoktatásügyi minisztérium egyik osztály* 
tanácsosi állása megüresedett, melyre Iván-  
k o v i c s J. szegedi prépost van kiszemelve

— M uraköit gap td r, mely vidékünkön 
hazafias czélokat van hivatta szolga ni. az 
1893 ik évre, Margitai Józs f szerkesztésében 
megjelent. A naptár ez alkalommal már a 
tizedik évfolyamba lépett. Tartalmát a naptá 
ri részen kívül Kollay, Glád és mások népiéi 
gazdasági, nemesitő, ismeretterjesztő és mu
lattató versei, közleményei, adomái sat 
képezik K'«d|a : Fisehel Fülöp könyvke
reskedése Csáktornyán- Ára 20 kr

— M i, e z e n  k is  e z e k l é n y  5  fr tb a  
k e r ü ln e ?  Az átellenbeni árudában ezen ősz 
szegért sokkal nagyobb szekrényt kapók! El
hiszem, válaszolá az eladó, de figyelmeztetem, 
hogy azok közönséges utánzatok, nálam ellen
ben, csakis a valódi Horgony-Kőépilőszekrényeket í 
kapja ; csak tessék elfogadni ezen szekrényt, ha 
valamivel kisebb is, mégis sokkal jobban fog 
ezen mulatni, mint a nagyobb utánzattal. A vevő 
elfogadta a szekrényt, de látható volt, hogy nem 
volt vele meg®!égedve. Ezen esemény eszembe 
jutott. midőn ■* idén először mrntem a kará
csonyiajándékokat megnézni és a boltokban tu!- 
nvomólag a ü°rgony-Kőépitőszekrényeket kéini 
hallottam- Én ennélfogva felkerestem az esetleg 
ismerős ura», ki tavaly a Horgony-Kőépitöszek- 
rényt vette és megkérdeztem hogy hogyan van 
megelégedve a kis szekrénynvel. »Nagyon jól“ 
mondá »nem gondolná az ember, hogy mennyi 
mulatság rejlik ebben a kis szekrényben- az idén 
hozzávásárlom a megfelelő kiegószltőszekrényt.

Valahányszor fiammal építek, örülök, hogy annak 
idején az utánzatok nagysága által nem hagytam 
magamat tévútra vezetni, mert ismerősömnél 
láttam egy ilyent, de az, az én szekrényemhez 
képest semmi.“ Nehány nap múlva volt alkal
mam hasonló kedvező ítéletet a Horgony-Köépitő- 
szekrényekról hallani. Szülök és gyermekek 
egyaránt gyönyörködnek a pompás épületekben 
és örülnek annak a berendezésnek, hogy a kő- 
és mizitakészlet, a kiegészi'ö-szekrények hozzá- 
vásárlásn által, évröl-óvre nagyobbitható. Én 
ennélfogva ezen érdemes ajándékot a szülőknek 
első sorban, azon megjegyzéssel ajánlhalom,hogy 
a Richter féle Horgony - Köépitőszekrénygyár 
Mécsben kívánatra bárkinek szívesen küld ár
jegyzéket,

Szék. üzenetek.
A .- D o m b o m .  —k  —f. Köszönjük a 

szives értesítés?. — P e r la k .  V .  Késön jött, de 
azért köszönet ! — H ó d o s á n .  N .  Megkaptuk, 
közölni fogjuk. Szives munkásságát igénybe vesz* 
szűk, csak minél gyakrabban keressen fel ben
nünket. — N o v a  F .  mielőbb sorát kerítjük. — 
Z .- E g e r s z e g .  V .  K  öszönet a munkáért és 
versekért. Ismertelóst jövőre.

Egész selyem mintázott Foulárdokat
méterenkint 85 krtól 4 írt 65 krig (mintegy 
450 különböző árnyalatban) egyes öltönyök
re vagy egész végekben islszá lit házhoz szál
lítva póstabér- és vámmentesen M e n n e «  
b e r g  Gr. (cs. kir. udvari szállító) s e ly e m -  
g y á r a  Z ü rich b en .M in ták  póstafordnló- 
val küldetnek. Svájczba c/.imett levelekre 
10 kros hé-yeg ragasztandó.



riu, vu ladanju magjarskoga tronuša ban
tuval nebude. — Nego

Karol II. ili mali tronušu. kojega je s 
krujenjem prisege prevzel, raduval se je 
gamo 39 danah. Ar je Jelžabeta mati 
kralj Cina fantlivost gojila proti never 
nomu kralju, i odlučila vu sebi, — da Ka
rola zakó ja. Iz toga cilja pozvala je kralja, 
pod izlikom k sebi, da je tobože važni 
list zadobila, — kojega zadržaj njemu 
priobčiti želji Karol nije nikaj sumljal; — 
otide i počme list čteti ; vu tem toga Blaž 
Forflač po škomce za hrbert kraljev doj- 
dučit »abljom ga po glavi vudri i na 
zeml u prevalji. Nego Jalžabetu i njejue 
délnike takaj nije minula nesreča; ar je 
ban, Ivan Horvat kralj cu, Garaja i For- 
gača prijeti, poalédnje dva zaklati, — 
prve u pak vu Nov grad tvrdaju zapreti, 
i tam Jalžabetu na ocevid kčere svoje 
zaklati dal.

Žiga. (1384 -1437). ZaruCuik Marije 
zebian b i je za gralja, i tak oslobodil je 
Mariju iz vuze i žnjum skupa vladal. Bu 
duč je ipak ušekrat prekršil pravice, po 
smrti Marije pozvali su Magjari negda nea- 
politanskoga Ladislava, — negda opetma- 
loga Karola sina proti njemu, negda pak 
Hedvigu, velikoga Liudevita mlajšu k čer i 
muža njezinoga. Žiga bil je zaledno i 
nemški cesar, vreme svoje kratil si je 
zvekžinom na tudjoj zemli — Kaj se do- 
tiče Zigovoga značaja, bil je nemilosrden 
i neuztrp jivi čovčk. To posvedoói on čin, 
kada je Ivana Húsz, véroznauca zežgati dal, 
zbog česa je vu zem'ji Ceskoj krvoločnoga 
husitanek'ga boja z’okúval. Posvcdočava i 
ono kada je 32 msgjarskim velikašem glave 
leč dal, ko ji su proti njemu Ladislava 
neapolitanskoga na trocuš pozvali. Iz zroka 
ove nemilosrdnosli vu lastovitem gradu 
prijeli iu ga, i samo onda izpustili, kad 
je pobotanje obcčal. Vu taboru proti 
Turkom, obhodil je jako zlo ; ar je komaj 
življenje svo e oslobodil, — vu vremenu 
odsotnosti držali su ga za mrtvoga Pod 
Žigom se je dižava s vnogemi orsagi po 
menjšala. Vladislav Jagelló vzel je Galiciju, 
Turčini Bulgariju, Venecijanci Dalmaciju i 
odtrgli od magjarskoga orsaga; i 16 sepeS- 
kih varošah zah žil je Žiga Pol akom Med 
timtoga ljubil je znanosti ; vu B dimu za
zidal je sveučilište. Pred smrtjum malo, 
prvo dobil je on vugoden glas, — da je 
llunjadi Jano? pri Febérváru neizmerna 
Turčine pobil. Neitraju i sina, za nas
lednika bila mu je kči Jelžabeta i 
njezin tova ruš.

Z A B A V A .
Soldat zajedoo kršceiiik.
Nékog dana posle onih stradiih bit

kah, kojimi je Napoleoa I. cielu Eiropu u 
straha drži!, dok ga konačno nisu elementi 
u Ruskoj svladali, vidlo se je na jednoj 
pcostranoj sniegom i ledom pokritoj sieno- 
k(Si, množina žrtvah, (aldov) koje su tu 
ležale, kak da su na jedev neizmerno veliki 
mrtvački vilahen, stanjenum krvjura pofar 
bani, pol« ž ne bile. Veiičiha bojnog polja 
nije se mogla očmi pregledati, a stra no na- 
kazeni i osakaceni mrtveci Žalostno su se 
dojmili svakoga, koj je onuda projti 
moral.

Jedan mladi soFat, koj je na molitvu 
sklopljenimi rokami tuj ut suiegu klečal, |

molil je od ranog jutra Boga za milosrdnost 
( večni pokoj tolikih dudah, koje su se dan 
ptiju iz ovde ležeč« h osakačenih tielesah 
preselile. Najedat krat do.aše nieki officir 
u navadno i prosto oblečea te veliki n bro- 
jem drugih officirah sprovadjan; poslie kako 
bi bil bojno polje na sve Strane prejahal i 
sa svili Stranah pregledal, phbližil se je 
m estu, gde je prije rečeni mladi i dobri 
sóidat klečil.

Pri štropotu konjskih kopitah ogleda se 
klečeči sóidat i odraah prepozna ccsara. — 
Napoleon je došel, za d» taj prizor smiti i 
strahote, te žalostni ploi svojega slavohlepja, 
vidi. Njegovo lice bilo je bliedo kak krpa, 
te je na njem bilo videti duboku žalost, 
njegove oč;, koje su se uviek svietile, kak 
da ogeuj biču, sad su kakti okamenjeae, ne
pomično počivale na srdce parajučem i 
straSnom kipu, koj ga je okružaval. Cesar 
pretegne ruku, kak da bi bil hotel svoje 
unes cčene soborce b'agosloviti a iz cčiuh 
mu se obori potok suzah, žalost mu stisne 
grlo i nemogoči pregovoriti rieči, pričme 
potiho hliktati, a njegovi praHloi od genutja 
8-njim.

Za nekoliko minutah, ogleda se cesar 
k-onorau kraju, gde je naš mladi sóidat 
kUčal i za opad e Bogu se mo- ’ iz početka, 
kako ga je klečečeg opazil, b uenadjen
te zato se sa svojom družbo k onoj
strani i dojaáe do soldata.

„Kaj li moj dragi i dobri mlad č 
ovde delaš ?u zapita ga cesar glssoo.

Soldat se hVo stane, jednako izpravi 
i salutirajuč ceaaru reče: „Vč ra sem se na 
ovem miestu boril, jer sam sóidat, a danas 
molim na istom mi etu B ga, jer sam 
krščenik.*

Napoleon ga na to m;lo pogleda, pruži 
mu ruku, te proti sprova ljajučun ga cffi 
čirom reče: „Nut, gledajte ovde podpunoga 
soldata !u

Pobožni soldati.
i.

Cesar Konstautn je, u najže9tijoj bitki 
bivSi, na nebu opazil križ i na njem rieči 
nap'aane: „U tom znamenji češ obladati.a 
Taki je u vojsku raetnul križ i obtadal je. 
Oi onog vriemena se svieti križ na kraljev 
skih k runah, na Vrhunc h cirkvah i tumov. 
— Križ, prije znamenje sramote (kak da- 
nas kod nas galge) b i je sad podignut 
na znamenje najvekšega dostojanstva i 
postenja.

II.

Vel ki vojskovodja princ E igeu bil je u 
obdi tavanju svoje viere osobito točan, te je 
isto i od svojih soldatov, koji su ga kak 
otci ljubili, zabtieval. Još se i sad nahadjaju 
molitve, koje su ’Z njegovog pera izišle. On 
je bi veljki neprijatelj bludaosti te je kod 
svojih Soldatov puno gledal na dobro pona
šanje Spal je samo dve do tri ure, a ostali 
iiel noči je probavil u molitvi i itudir&njem. 
Kad je u svojem hrdjavem kepenjku dolel 
pred Gjuru, izsmehavali su ga i govorili ; 
„No o? kapuc n nebu turčiuom puno dlake 
i i  brade zpukal-a U bitki kod Zente, 11. 
Septembra 1697 je medjutim ov kapucin 
petdeset jezer turč!nov u beg natiral.

III.

Napoleon I. je jednoč pri jednem 
sastanku sa svoj mi generali, kojom prilikum 
je svaki imal povedat1, koj da mu je bil u

življenju najliepfli, rekel, da je njegovoga 
življenja bil on dan najliepši kad je prva 
švetu pričest prijel.

IV.

Riletzky je jeduoč u niekom javnom 
vrtu sedel na klupi ; pošto su se ouud i 
drugi soldati šetali, stal se je iz klupi, za 
da nje uesmučuje i o'id*. Na skoro ali se 
povrno i vidi kak se nekoliko Soldatov, pri 
onoj klup;, na kojoj je on malo prije sedel, 
smiju, jedeu drugoga laktom druče i na 
jednu stvar na klopi ležeču, prstom poka
ži vaju.

„Dečk', k j g j smijetc ?“ zapita Ra- 
detzky. Ovi mu strakomca odgovore : „Našli 
smo ovde ua klupi jelno čislo.* — „Sira je 
dajte* — vu’i Ridetzky — „ja sera je 
ovJe malo prije zabiravil.* — Dečkom je 
prestala volja smejati se.

V.

Nekoj kapitan je uviek svojom kom- 
pauijum bodil u cirkvu, to je vieroo pos
lušal prodeka'ora. Prodečtvo je b lo u 
Českom jeziku, a kapitan je bil nemec. 
Njgov prijatelj mu se je jeduoč čudil, 
kak more čelu vuru pod prodečtvom u cirkvi 
zdržati, od ko e niti rieči nerazme. Ou pak 
je odgovoril : „Ako i rieč* nerazmem, ali me 
ipak nekai u visiou zdiže, kad gledim pro
di katora, izvan toga pak dajem stim mojim 
soldatom dobru peldu.

VI.

Janački francuzki general Alfied Gro- 
j mont, koj je u bitki kod Reichsbofeua jednu 
ruku zgubil, bil je pun viere človek, koj je 
službi božjoj svakom prilikum prisustoval i 
svete Šakramente pokore i presv, tiela 

j Kribtuševoga uredno ob vuzme prijemal. U 
zadnje vrieme, kad su u Frančuzkoj slobodni 
zidari i ueprijatelji cirkve došli na vladu, 
bila je vriednomu generalu Komanda brigade 
u Toursu oduzeta i to radi toga, jer je 
imal navadu svake nedelje i svetka u pod- 
punoj generalskoj uniformi u ondešnoj ka- 
theJralki (biskupeva cirkva) službi božjoj 
prisustovati.

Nekoj goEpon, koj je bil dosta neopra- 
nog jfz kt«, izrazil se je naproti jednomu 
officiru glede pobožnosti generala : „Vaš ge
neral ipak preveč tira« — malo fali, da i 
nedvori pri roeii.*

»Da bi mogel, §rgurno bi i to včiuil.* 
Odgovori officir.

„Nemre?* zapita jezičlivec — - a zakaj 
nemre ?*

„Jer za pri svetoj meši dobro dvoriti* 
— odgovori officir oštro — „bi moral svoje 
obodve ruke imati, to pak neima, jer je 
jednu u službi francuzke zemlje zgubil.*

Jezičlvec je čul i imal dosti.

VIL

Kad je godine 1890. ̂ od svetovne vlade 
u Rimu bili izdana naredba, da se presveti 
šakrament piičesti više nesme javno k-betel 
niku nositi kak do sad, jer to tobož ulicom 
proluzeče buoi, nrslala ja vika ogorčenosti 
od strani pravovieruib te ih je obuzela 
žalost.

Tim veče veselje pak med pravoviernimi 
je nastalo, kad se je zezualo, da baš u ouem 
varašu, iz kojega je ta naredba iz šla, ima 
joi raužev, koji gospodina svili gospodinov 
znadu štovati.

Dana 17 Juuia iste godine u jutro ob 
08moj uri, stupi plebanuš iz cirkve svete
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Árverési hirdetményi kivonat
A perlaki kir. járásbíróság rom* telekkönyvi hatóság köz

hírré teszi, hogy Sárosi László Csáktornyái lakóa mint Klein 
Viluios engedményese végrehajtónak — Markoviča Jakab mura
királyi lakos elleni végrehajtási ügyében 70 írt töke, ennek 1892. 
évi márezius hó 12-tól járó 8 százalékos kamatai, 19 írt 20 kr. 
per, 4 írt 30 kr., végrehajtás kérelmi 10 írt 95 k r . ; és ezúttal 
4 írt 70 krban megállapított költségeknek behajtása czéljából a 
n.-kanizsai kir. törvényszék (& perlaki kir. jbiróság) területén 
fekvő, az alsó králjeveczi 653. sz. tjkvbrn A - f  57. hrsz. a. fog 
Iáit, Markoviča Jakab, Habus József és neje Taics Dóra nevén 
álló ingatlanra és tartozékára az 1881. évi 60. t. ez; 156 §-a 
értelmében egészben a becsatolt adóbizonylat szerint 338 frt 
be csérben Mura-Király községházánál 1092 . évi deczern bér 
h ó  2 0  Ik n a p já n  d . e. Í O  ó r a k o r  Sárosi László Csák
tornyái lakos felperesi ügyvéd vagy he:yettese közbejöttével meg
tartandó nyilvános árverésen el fognak adatni. — Kikiáltási ár a 
fentebb kitett becsár, árverezni szándékozók tzrtoznak a becsár 
10 százalékát készpénzben vagy óvadékképes értékpapírban 
kiküldött ke/éhez letenni — Vevő köteles a vó'elárt 3 
egyenlő részletben, még pedig az elsőt az árverés jogerőre emel
kedésétől számítandó 15 nap alatt, a másodikat ugyanattól 30 nap 
alatt, a harmadikat ugyanattól 45 nap alatt, minden egyes rész
it! u'án az árverés napjától számítandó 6 százalékos kamatokkal 
együtt aa árverési feltételekben meghatároyott helyen és módo 
zatok szerint lefizetni. — Ezen hirdetmény kibocsátásával egy
idejűleg megállapított érvérén feltételek a perlaki kir. járásbiró 
cág telekkönyvi osztályánál és Mura-Király község elöljáróságánál 
a hivatalos órák alatt megtekinthetők. Megjegyzi a bíróság, hogy 
a végrehajtás alatt nem álló közös tutajdonostársak Habus József 
és neje Taics Dóra a mar idézett t. ez. 158. § óban körülírt jog 
kedvezményeket igénybe vehetik.

Perl akon 1892. évi oktober hó 20 én.

G r ó f  E s t e r h á z y  c o g n a e
mely tiszta borból készül s ezért a közönség legkedveltebb itala

p t f  mindenütt kapiialó. rttei
Csáktornyán kapható : Graner t> Bt vérek jia te^vérek urak, Perlakon pedig : Kramarju V. úr üzletében.

Központi Író** . Bm iapeaten, le. cti-ú l

5(55 1 6 -3 0

Nyomától Fischel Fülöp laptulajdonosn&I Csáktornyán.
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